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DEcLARAc DE LA ASAMBLEA DE JEFES DE ESTADO Y DE 
GOBIERNG DE LA ORGANIZACION DE LA UNIDAD AFRICANA 
SOBRE EL ATAQUE MILITAR AEREO Y NAVAL CONTRA 

IRIYA ARABE LIBIA POPULAR Y SOCIALISTA 
LA 

REALIZADO POR EL ACTUAL GOBIERNO DE LOS ESTADOS 
UNIDOS EN ABRIL DE 1986 

IBIA 
c DE LAS ISLAS MALVINAS (FALKLAND) 

DE PALESTINA 
LA SI EN EL ORIENTE MEDIO 

IA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL FOMENTO DE 
LA COOPERACION INTERNACIONAL EN LA UTILIZACION 
ENERGIA LEAR CON FINES PACIFICOS 

DE LA 

E DE LA EFíCIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO 
INISTRATIVO Y FINANCIERO DE LAS NACIONES UNIDAS 

CUESTION DE LA PAZ, LA ESTABILIDAD Y LA COOPERACION EN 
EL ASIA SUDORIENTAL 

ACTUAL CRISIS FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS 
INICIACION DE NEGOCIACIONES GLOBALES SOBRECOOPEBACION 

ECONOMICA INTERNACIONAL 
CUESTION DE CHIPRE 

EL DESARROLLO 

CONSECUENCIAS DE LA PROLONGACION DEL CONFLICTO ARMADO 
ENTRE EL 

APLICACION 
IBAN Y EL IRAQ 
DE REsoLucION 

GENERAL RELATIVA A LA FIRMA Y RATIFICACION 
PROTOCOLO ADICIONAL 1 DEL TRATADO PARA LA 

DEL 

PROSCRIPCION DE LAS ARMAS NUCLEARES BN LA AMERICA 
LATINA (TRATADO DE TLATELOLCO) 

CESACION DE TODAS LAS EXPLOSIONES DE ENSAYO DE ARMAS 
NUCLEARES 

NECESIDAD URGENTE DE UN TRATADO DE PROHIBICION COMPLETA 
DE LOS ENSAYOS NUCLEARES 

CREACION DE UNA ZONA LIBRE DE ARMAS NUCLEARES EN LA 
REGION DEL ORIENTE MEDIO 

CREACION DE UNA ZONA LIBRE DE ARMAS NUCLEARES EN EL 
ASIA MERIDIONAL 

CONVBNCION SOBRE PROHIBICIONES 0 RESTRICCIONES DEL 
EMPLEO DE CIERTAS ARMAS CONVENCIONALES QUE PUEDAN 
CONSIDERARSE EXCESIVAMENTE NOCIVAS 0 DE EFECTOS 
INDISCRIMINADOS 

CONCERTACION DE ARREGLOS INTERNACIONALES EFICACES SOBRE 
EL FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD DE LOS ESTADOS QUE 
NO POSEEN ARMAS NUCLEARES CONTRA EL EMPLEO 0 LA 
AMENAZA DEL EMPLEO DE ARMAS NUCLEARES 

CONCERTACION DE ARREGLOS INTERNACIONALES EFICACES PARA 
DAR GARANTIAS A LOS ESTADOS QUE NO POSEEN ARMAS 
NUCLEARES CONTRA EL EMPLEO 0 LA AMENAZA DEL EMPLEO 
DE ARMAS NUCLEARES 

PRKVENCION DE UNA CARRERA DE ARMAMENTOS EN EL ESPACIO 
ULTRATERRESTRE 
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ROPA Y BASSA 
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ELIMINACION DE TODAS LAS FORMAS DE DISC 
OFICINA DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NAC 

PARALOSRBFUGIADOS 
CAMFflA INTERNACIONALCONTRABL 
INFORMACION SOBRE IOSTERRITORIO 

TRANSMITIDA EN VIRTUD DEL IECI 
- LA CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS 

INDEPENDENCIAAIOS PAISESY PUEBI0SCOLONIALES PDR 

MFeRCEEàPIRIOS 
INFORME DEL COMITE ESPECIAL DE LA CARTA DE LAS NACIONES 

UNIDAS Y DEL FORTALECIMI~ DEL PAPEL DE LA 
ORGANIZACION 

DESARROLLO Y FORTALECíMI- DE LA BUENA VECINDAD ENTRE 
ESTADOS 
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1. Los Ministros de Relaciones Exteriores y jefes de delegaciáì de los paises no 
alineados ante el cuadragési segundo periodo de sesiones àe la A lea General 
de las Naciones Uni 
para coordinar sus a cuestiones 
que se encuentran a lea General 
y que son de particular interés para los paises no alineados. 

2. LOS Ministros y jefes de delegacibn reiteraron su decisión de respetar los 
principios y objeti ento segbn se consignan en las declaraciones de 
las conferencias en los países no alineados celebradas a partir 
de 1961. Bst&n det ntener el espiritu y la 
y a fortalecer las consenso fijadas en el c nicado de la reun 
ministerial de octubre de 1986. 

3. Los Ministros y jefes de delegacibn t nota con satisfacción dei infor 
del Presidente acerca de las actividades del 
ministerial, celebrada en Nueva York 
actividades habian contribuido en fo significativa 
decisiones adoptadas en la Octava Co rencia en la C talecimiento del 
papel internacional del Rovimiento. 

4. Los Ministros y jefes de delegac% evaluar la situación politica 
internacional imperante, a la luz de los acontec ientos producidos después de la 
Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises No Alineados, 
celebrada en Harare en septi re de 1986 y de la reunibn ministerial celebrada en 
Nueva York en octubre de 1986. Los Rinistros y jefes de delegación pidieron la 
continuacibn de los esfuerzos para asegurar la puesta en práctica de las decisiones 
del Movimiento. 

5. Los Ministros y jefes de delegaci6n consideraron que el período transcurrido 
desde la Octava Conferencia en la Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno del 
Movimiento de los Paises No Alineados en Harare había sido testimonio de 
acontecimientos alentadores, aunque de alcance limitado, en el ámbito 
internacional. Se han visto los pasos iniciales hacia una distensión entre los 
Estados Unidos de América y la Uni¿n de Repúblicas Socialistas Soviéticas y también 
ciertos movimientos reconocibles, aunque timidos, que intentan buscar soluciones 

ra algunos de los puntos criticos de tensi¿n de diversas partes del mundo. Sin 
bargo, a pesar de esas tendencias positivas, la situación internacional continúa 

siendo tensa y explosiva. Los conflictos y la inestabilidad aún persisten en 
muchos rincones del mundo y continúa deteriorándose la fortuna económica de muchos 
paises en desarrollo. entos, en particular de armas nucleares, 
aún sigue siendo la mayor amenaza a la supervivencia de la humanidad. 



era ae atmammtos. Los Ministros 
espacio ultraterrestre, que es 
se exclusivamente para fines 
ses, y que debería permanecer 

ación reiteraron su rechazo de todas las teorías 

ncimiento de que la paz y la 
diante un desarme general y 
n control internacional eficaz. 
so entre la Unión de Repúblicas 

n la continua dedicación de 
imer período extraordinario de 
celebrado en 1978. Los 
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dos Estados conllevan la or responsabilid en el cese de la carrera de 
armamentos nucleares y s s insta a seguir 

Ministros y jefes de 
cumplen las Naciones 
Unión de Repúblicas S 
en sus negociaciones, i 
Desarme, los Únicos for 
desarme, acerca de los 
la Conferencia de Desar 
comprensivo de desarme 
Asamblea General. 

tan a la Asa 

u aprobaci¿n, a la brevedad posible, 

9. LOS Ministros y jefes de delegación reafir ron su decisión de trabajar 
asiduamente para concluir una prohibícibn de e s nucleares c eta y 
multilateral qu iba todos los ensayos, por todos 1 Estados, en t los 
medios y por ti efinido. Rechazaron la opinión de que las negociaciones 
sobre un tratad to de prohibición de ensayos debería esperar la solución de 
todas las cuest rtinentes a la verificación. Bícieron hincapié en que la 
Cuestión de la verificaciik deberla examinarse dentro del contexto de las 
negociaciones para la prohibición de ensayos. A este respecto, recordaron los 
esfuerzos realizados por la iniciativa de paz y desar e de las seis naciones, en 
particular su ofrecimiento de participar en los esfuerzos unes tendientes a 
vigilar una moratoria mutua o una prohibición de los ens 

10. Los Ministros y jefes de delegaci¿n reiteraron que la utilización de armas 
nucleares, adem&s ser una violac& de la Carta de las Naciones Unidas también 
constituiria un cr en de Lesa humanidad. En ese sentido, instaron a los Estados 
poseedores de armas nucleares a que convengan, a la espera del logro del desar 
nuclear, la ceáebración de un tratado internacional sobre ía prohibición del uso 
o amenaza del uso de ar s nucleares. Los Ministros y jefes de delegacián 

rticipacíón de todos los Est 
nucleares en un c 
o la amenaza de u 
sentido. 

ternacional a no ser los pri 
s nucleares, constituiria un 

la utilizaci 
nte paso en este 

ll. Los Ministros y jefes de delegación confiaron al Burb de Coordinación la tarea 
de presentar ante el cuadragésimo segundo periodo de sesiones de la AS 
General, y en nombre de los países no alineados , un proyecto de resolución que pida 
- los Estados Unidos de América y a la Uni& de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
que aprovechen el actual ímpetu y continúen progresando hacia el logro de acuerdos 
que detengan e inviertan la carrera de armamentos nucleares. 

12. Los Ministros y jefes de delegacibn af ir e la creación de zonas libres 
de armas nucleares, sobre la base de arreglos 
Estados de la región interesada, y tomando en consideración las caracteristícas de 
cada región, constituian importantes medidas para el desar 
jefes de delegación expresaron FU apoyo a todas las iniciativas 0 propuestas 
regionales que contemplaran la creación de zonas libres de ar s nucleares de esta 
manera. Merece alentarse la creación de tales zonas en diferentes partes del 
mundo, con el objetivo final de lograr un mundo totalmente libre de armas nucleares. 

/ . . . 
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cres arsenales militares una particular 

el DocumPnto Final del primer período 

odo extraordinario de sosiones debería tratar de 

tivas al desarme antes del rcer período extraordinario de sesiones de la 
blea General. 

15. inistros y jefes de delegación expresaron su profunda preocupación ante 
la pérdida masiva de recursos de por si escasos , apartándolos del desarrollo 
soc ioecon ico y para dedicarlos a la carrera de armamentos. El agotamiento de los 
recursos distorsiona la economía mundial y pone gravemente en peligro el bienestar 
econ ico y sociopolitico y con ello la soberanía e independencia tanto de países 
no alineados como de otros países en desarrollo. 

inistros y jefes de delegacisín acogieron con beneplácito la convocatoria, 
agosto al 11 de septiembre de 1987, de la Conferencia Internacional sobre 

la Relación entre Desarme y Desarrollo. Consideraron que el Documento Final 
aprobado por la Conferencia constituye un primer paso muy Util para el proceso en 
curso en la comunidad internacional del ajuste d e los criterios acerca de la 
vinculación entre el desarme y el desarrollo en todos sus aspectos y dimensiones. 
Los Ministros y jefes de delegación reiteraron la opinión de que el nivel y la 
magnitud de la continuación de los gastos militares, en particular por Estados 
poseedores de armas nucleares y otros Estados de importancia militar, acarreaba 
graves consecuencias para la economía mundial y la situación económica y social 
internacional, particularmente en los países en desarrollo. A este respecto, los 

inistros y jefes de delegación formularon llamamientos a todos los Estados para 
que hicieran todo lo que estuviera a su alcance a fin de poner en práctica las 
promesas del Programa de Acción del Documento Final de la Conferencia. 

17. LOS Ministros y jefes de delegación reiteraron su opinión de que si bien la 
seguridad era una preocupación legitima en todos los países, no resultaba apropiado 
que el desarme y el desarrollo estuvieran supeditados a ella. Hicieron hincapi 
que frente al exceso de armamentos en el mundo de hoy, el propio desarme y el 
desarrollo pQdrían significar una mayor seguridad. A este respecto, exigieron la 
inmediata detención e inversión d e la carrera de armamentos y la utilización de los 
recursos liberados de esta manera para dedicarlos al desarrollo socioeconómico, 
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inistros y jefes de deleqación destacaron la importancia de la 
entre los países no alineados y demás países en 

desarrollo en la esfera de la utilización de la energía nuclear con fines 

IV. LA SITUACI EN EL AFRICA MERIDIONAL 

inistros y jefes de delegación ron su profunda alarma ante el 
terioro de la situación en el Africa eridional como resultado de la 

persistencia del aborr el apartheid en Sudáfrica, el 
genocidio interno y la sesión externa y el terrorismo de estado que, son producto 

a y de la continua ocupación ilegal de Namibia por el régimen del 
apar theid. Recordaron que el apartheid fue declarado un crimen de lesa humanidad y 
una afrenta a la conciencia universal, y reiteraron su convencimiento de que el 
apartheid era la causa básica de conflicto en el Africa meridional y de que no 

haber paz, estabilidad o seguridad en la reqi¿n hasta tanto ese sistema 
no e inmoral fuera completamente erradicado. 
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22. Los Ministros y jefes de delegación condena 
de Pretoria por sus actos de genocidio 
ciudadanos, por su politica de terrori y sus reiterados ataques contra 
los Estados independientes vecinos de y otros, su ocupación de parte 
del sur de Angola y su con iento, financiación, dirección e 

ercenarios con el fin de desestabilizar los Estados 

23. Los Ministros pidieron el abandono i 

en su desafio a la exigencia de la c nidad internacional de que se ponga 
fin a estos actos de infamia. 

24. Los MiniStrOS y jefes de delegaci6n acogieron con beneplácito los esfuerzos 
len los Ministros de Relaciones Ex elia, la Argentina, el 
a India, Nigeria, el Perú, Yugosla . en virtud del mandato que 

les confiara la Octava Conferencia en la C sionar a los dirigentes de 
los principales paises industriales, vale ir, el Reino Unido de Gran BretaRa e 
Irlanda del Norte, Francia, Italia, el Japón, la República Federal de Alemania y 
los Estados Unidos de América, y a todos 1 
Europea, para que lleguen a un acuerdo acerca d 
generales y completas contra Sudáfrica. T ron nota con pesar de que, a pesar de 
este esfuerzo, el Consejo de Seguridad nuevament e no había podido aprobar sanciones 
obligatorias contra la República racista debido a los vetos del Reino Unido y de 
los Estados Unidos y el voto en contra de la República Federal de Alemania. Los 
Ministros y jefes de delegación nuevamente formularon un llamamiento al Consejo de 
Seguridad para que actuara de inmediato en virtud del Capítulo VII de la Carta de 
las Naciones Unidas para alejar la amenaza a la paz que representa el régimen 
racista y belicoso de Pretoria. Formularon un llamamiento al Reino Unido y a los 
Estados Unidos para que antepongan los intereses de la humanidad a SUS estrechos 
intereses nacionales y para que se abstengan d e impedir la acción del Consejo de 
Seguridad a este respecto. 

25. Los Ministros y jefes de delegación formularon un llamamiento para que se 
brinde más apoyo a los movimientos de liberación que luchan contra el rkimen de 
apartheid, y a los países de primera línea para que puedan resistir mejor las 
presiones del régimen racista. A este respecto se felicitaron ante la iniCiaCiÓn 
de las operaciones del Action for Resisting Invasion, Colonialism and Apartheid 
Fund (AFRICA) (Fondo de acción para resistir la invasión, el colonialismo y el 
apartheid), y formularon un llamamiento a todos los países para que faciliten SUS 

generosas contribuciones al Fondo AFRICA. 
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V. DESESTADILIZACI 

inistros y jefes de delegación condenaron enérgicamente las políticas del 
sus actos de terrori o de Estado perpetrados contra 

Dichas políticas y actos no 
e también ponían 

en racista de Pretoria por la continua 
ridional y exigieron el retiro inmediato, 

ovimiento de que las 
abo por el Gobierno 
k, eran en gran 

icanas racistas. Exigieron el i esas políticas. 

s al Gobierno de la 

delegación reiteraron su total solidaridad con el 
bique en sus esfuerzos por garantizar la paz y 
soberanía de su psis frente a la desestabilización 
cabo por el régimen racista de Pretoria, inclusive el 

ebidas y financiadas por Sudá 
Hicieron un ll 

cometidas contra el pueblo de Mozambique 
ento a que se aumentara la asistencia a 
tas presiones. 

30. inistros y jefes de delegación condenaron al régimen racista de Pretoria 
por sus ataques y actividades de desestabilización contra las Repúblicas de 

e y el Reino de Lesotho. SeKalaron a la atención de la 
unidad internacional esa intensificación y ampliación del conflicto, que 

representaba una grave amenaza a la paz y la seguridad internacionales, y pidieron 
al Consejo de Seguridad que procediera inmediatamente a imponer sanciones amplias y 
obligatorias contra el régimen racista, de conformidad con el Capítulo VII de la 
Carta de las Naciones Unidas. 

31. Los Estados de primera línea y otros Estados independientes vecinos de 
Sudáfrica, de conformidad con los principios humanitarios y jurídicos 
internacionales, tienen el derecho de ofrecer asilo a los refugiados del apartheid 

r de represalias del Estado de apartheid. Los ministros y jefes de 
delegación comprometieron a sus paises a prestar un mayor apoyo diplomático, 
politice, financiero y material a los Estados de primera línea y demás Estados 
independientes vecinos de Sudáfrica para que pudieran continuar ejerciendo ese 
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derecho. Además, instaron al resto de la comunidad internacional a que hiciera 
otro tanto. 

32. Los ministros y jefes de delegación expresaron su grave preocupación por el 
deterioro de las condiciones económicas en los Estados de primera linea y d 
Estados vecinos de Sudáfrica como resultado de la continua agresión del régimen 
racista de Pretoria, que los había obligado a distraer sus recursos nacionales para 
fines de defensa. Reiteraron su solicitud de prestación de asistencia efectiva a 
esos Estados. En este contexto, los ministros y jefes de delegación encomiaron a 
todos los países que hasta el momento habían hecho aportes al Fondo para Rechazar 
la Invasión, el Colonialismo y el Apartheid (Fondo AFRICA) y exhortaron a todos los 
países que aún no lo habian hecho a que se unieran en apoyo a esa justa causa. 

33. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su apoyo a los objetivos de la 
Conferencia para la Coordinación del Desarrollo del Africa Meridional, esto es, 
disminuir la dependencia económica de los países de la Conferencia respecto de la 
República racista, lograr el crecimiento económico y la autosuficiencia colectiva 
para esos paises y hacer de la Conferencia el medio primordial para alcanzar esos 
ob j et ivos. Los ministros y jefes de delegación acogieron con beneplácito las 
importantes iniciativas emprendidas por la Conferencia para la Coordinación del 
Desarrollo del Africa Meridional en sectores económicos fundamentales durante los 
Últimos seis años con el objeto de garantizar el crecimiento económico, lograr la 
autosuficiencia colectiva y reducir la dependencia económica de los países de la 
Conferencia respecto de la República racista, que utilizaba sistemáticamente su 
poderío económico y militar para desestabilizar a los paises de la Conferencia y 
frustrar su desarrollo nacional. 

VI. NAMIBIA 

34. Los ministros y jefes de delegación condenaron enérgicamente al r &g imen 
racista de Sudáfrica por su persistente ocupación ilegal, colonial y brutal de 
Namibia en desafío de numerosas resoluciones del Consejo de Seguridad, la Asamblea 
General, la Orqanisación de la Unidad Africana, el Movimiento de los Países no 
Alineados y otros foros internacionales; por el uso del territorio de Namibia como 
trampolín para cometer actos de terrorismo d e Estado contra Estados vecinos, 
especialmente Angola; por su instalación de un denominado gobierno provisional en 
violación de la resolución 566 (1985) del Consejo de Seguridad, por su introducción 
al Territorio del aborrecible sistema de apartheid, y por su duplicidad, 
intransigencia y mala fe en el contexto de las negociaciones para lograr la 
independencia del Territorio. 

35. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron sl derecho del pueblo 
namibiano a la libre determinación y la independencia en un territorio intacto, que 
incluyera Walvis Bay, las islas Penguin y todas las islas adyacentes situadas 
frente a la costa, de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones 
Unidas. Pusieron de relieve que era legítimo que el pueblo namibiano se valiese de 
todos los medios a su alcance, incluida la lucha armada, en su búsqueda del 
ejercicio de ese derecho, y pidieron a todos los Estados que prestaran mayor apoyo 
político, diplomático, militar, financiero y material a la legitima y heroica lucha 
armada que libraba el pueblo namibiano bajo la dirección de la Organización Popular 
del Africa Sudoccidental (SWAPO) , su Única, auténtica y legítima representante. 

/ . . 



eiteraron su 0 al Secretario General 

inistros y jefes de delegación exigieron una vez 
os los presos políticos recluidos en las cárceles 

eros de guerra a los 
con el Convenio de Ginebra 
la reciente detención 

e dirigentes d y expresaron su profunda 
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re el pueblo oprimido de 

38. Al continuar actuando en Na ibia, los intereses econ&icos extranjeros 
en Las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, la opinión 

de Justicia y el Decreto No. 1 del Consejo de 
las Naciones Unidas para N ibia, aprobado en 1974 para la protección de los 

Los ministros y jefes de delegación condenaron 
además, constituían un obstáculo a la 

aplicación de la resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, sobre la 
concesión de la independencia a los paises y pueblos coloniales, con respecto a 

ibia. A ese respecto, instaron a todos los gobiernos a que adoptasen las 
idas a ta velar por el cumplimiento del Decreto No. 1 y por que las 
resas sdiccián pusiesen fin a todas las inversiones en Namibia. Los 
istros efes de delegación instaron tambián a los Gobiernos de la República 
eral de Alemania, los Paises Bajos y el Reino Unido, que utilizaban la planta de 

imiento de uranio de URBNCO, a que excluyeran el uranio de Namibia extraído 
ente de las actividades que regía el Tratado de Almelo. 

39. Los ministros y jefes de delegación expresaron SU profunda inquietud por los 
informes según los cuales había planes del régimen de apartheid de Sudáfrica y 
otros de crear un depósito para desechos nucleares en el desierto de Namib, en la 
costa occidental de Namibia. Instaron a los paises interesados a no proceder con 
dichos planes, que pondrían en peligro la salud y el bienestar del pueblo 

de los Estados vecinos. También instaron a la República 
a que desistiera de inmediato de prestar la denominada 

“asistencia para el desarrollo’ a Namibia antes de la independencia, lo que 
transgredia las resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas. 

40. Los ministros y jefes de delegación reiteraron que el derecho del pueblo 
namibiano a la independencia no debía supeditarse al enfrentamiento entre Oriente y 
Occidente y rechazaron categóricamente todas las maniobras destinadas a distraer la 
atención del problema central., que era la realización de las aspiraciones del 
pueblo de Namibia a la libre determinación, la libertad y la independencia 

/ . . . 
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nacional. Condenaron enérgicamente al régimen racista de Sudáfrica por su 
intransigencia, que era el principal obstáculo a la aplicaci del plan de las 
Naciones Unidas para la independencia de N 
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Ad 
delegación rechazaron resueltamente los intentos del ierno de los Estados Unidos 
y la racista Sudáfrica de vincular la aplic n de las Raciones 
para la independencia de Namibia a asuntos 
tales como la presencia de fuerzas cubanas en Angola. 

41. Los ministros y jefes de delegac& reafirmaron su total apoyo al Consejo de 
las Naciones unidas para Namibia en su calidad de Autoridad Ad inistradora legal de 
Namibia hasta la independencia. Los ministros y jefes de delegacián acogieron con 
beneplácito la celebración del periodo extr dinario de sesiones de la As 
General sobre Namibia del 17 al 20 de septi re de 1986. Elogiaron a los 
Ministros de Relaciones Exteriores designados por la Octava Conferencia en la 
Cumbre por su importante aporte a la formulacián de las resoluciones 41/39 A a E de 
la Asamblea General, de 20 de noviembre de 1986. 

42. LOS ministros y jefes de delegación observaron que tanto la As 
en su período extraordinario de sesiones sobre Namibia, c la Octava Conferencia 
de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no Alineados celebrada antes de &ste 
en septiembre de 1986, habían pedido al Consejo d e Seguridad que procediese de 
inmediato a imponer sanciones econ&eicas amplias y obligatorias contra el r&gimen 
racista de Sudáfrica a fin de obligarlo a abandonar su ocupación ilegal de 
Namibia. Expresaron su profunda indignación por el hecho de que en las sesiones 
del Consejo de Seguridad convocadas posteriormente con el objeto de aplicar esas 
decisiones, del 1’ al 3 de abril de 1987, los Estados Unidos y el Reino Unido una 
vez más habían resguardado al régimen racista de la ira del resto de la humanidad 
mediante el abuso de sus facultades de veto en el Consejo de Seguridad. Ello se 
hizo a pesar de un llamamiento directo a esos dos Estados por parte de la 
Conferencia Internacional en pro de la independencia inmediata de Namibia, 
celebrada en Viena del 7 al 12 de julio de 1986, por la Octava Conferencia en la 
Cumbre del Movimiento de los Países no Alineados celebrada en Harare en septiembre 
de 1986, por la Asamblea General de las Naciones Unidas en su períOd0 
extraordinario de sesiones sobre Namibia celebrado en Nueva York del 17 al 20 de 
septiembre de 1986 y por muchos Estados y organizaciones, por separado y en forma 
colectiva, para que consideraran la experiencia acumulada en los últimos 20 aliOS, 
que indicaba sin lugar a dudas que las acciones económicas amplias y obligatorias 
constituirian el medio pacífico más eficaz para obligar a Sudáfrica a poner fin a 
su ocupación ilegal de Namibia. 

43. Los ministros y jefes de delegación recordaron una vez más que Namibia, de 
conformidad con la resolución 2145 (XXI), de 27 de octubre de 1966, era 
responsabilidad directa de las Naciones Unidas hasta que se lograse una auténtica 
libre determinación en el Territorio. Exhortaron al Consejo de Seguridad a que 
actuara en forma decidida en el cumplimiento de la responsabilidad directa de las 
Naciones Unidas sobre Namibia y a que adoptase sin mayor dilación medidas 
apropiadas para velar por que el plan de las Naciones Unidas, incorporado en la 
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad, no se socavase ni modificase en 
forma alguna y se respetase y ejecutase a cabalidad. Pidieron además al Consejo de 
Seguridad, en vista de la persistente negativa del régimen racista de Sudáfrica de 
acatar las resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas sobre la cuestión de 
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e sanciones amplias 
el Capitulo VII de 

nsición (GANUPT) , 

Alineados a sible en el debate del Consejo. 

VII. s RICA 

gaci& expresaron gran preocupación por el grave 
rica, caracterizada por arrestos y detenciones en 
entes que ahora 11 

n racista de Sudáfrica por su 
a que había sido calificada de crimen 

la conciencia universal. Los ministros y jefes 
raron su opini& de que el apartheid era la causa fundarRenta de 
onf licto en el Africa meridional y en la propia Sudáfrica, y que 

estabilidad ni seguridad en la subregi6n hasta que se eliminase 
rrecible e inhumana política del apartheid. 

6. inistros y jefes de delegación recordaron la determinación de sucesivas 
imiento de que el apartheid no podía ser objeto de 
talmente erradicado. En consecuencia, reiteraron su 

o a todas las tácticas dilatorias del régimen racista, tales como la 
nada “Opción de Natal”, y reafirmaron su parecer de que sólo la instauración 

rática no racista basada en el sufragio universal en una 
Sud8f rica unida constituir la base para una solucián justa, duradera y 
universalmente aceptable del problema. 

47. 
Por 

Los ministros y jefes 
la resión, represióa 

de delegacion condenaron al régimen racista de Pretor 
y discriminación a que habitualmente sometía a la 

ia 

yoría de la población sudafricana. Expresaron su consternación por el 
hecho de que todas esas prácticas , así como los arrestos, encarcelamientos y 
detenciones arbitrarias a que se veian sometidos habitualmente los opositores al 
apartheid habían aumentado marcadamente desde la imposición del estado de 
emergencia por el régimen racista. Condenaron vehementemente al régimen racista 
por la imposición y renovación del estado de emergencia y exigieron que se 
levantase de inmediato. Pidieron la liberación inmediata e incondicional de todos 
los presos políticos, la revocación de la proscripción que pesaba sobre todos los 

/ . . . 
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partidos políticos, la derogación de la Interna1 Security Aot y todas las d 
medidas draconianas, el retiro de las tropas racistas de las barri as urbanas y el 
regreso sin trabas de todos los exiliados politices y c atientes por la libertad, 
a fin de crear un ambiente que propiciara un di8logo au 
los verdaderos dirigentes del puebl 
con objeto de establecer una base d ica para el gobierno del pais. 

48. Los ministros y jefes de delegación condenaron ente la colaboración 
nuclear y militar entre Sudáfrica y algunos Estados la Organización del 
Tratado del Atlántico del Norte (OTAN) e Israel, dado que constituia una violación 
del embargo de armas impuesto al régimen racista de Sudáfrica por las Naciones 
Unidas, y exigieron que se pusiese fin a dicha colaboración. 

49. Los ministros y jefes de delegación condenaron en ente la coop 
cada vez más intensa entre los regímenes racistas de S a e Israel. 
nota de la semejanza de las medidas rep política de 
hierro y de persecución practicada por los pueblos 
Sudáfrica, Namibia, Palestina, el Líbano meridional y las tierras Arabes ocupadas 
por Israel. Los ministros y jefes de delegacib instaron a todos los Estados a que 
se abstuvieran de cooperar con los reg nes de Pretoria y Te1 Aviv en la esfera 
nuclear, ya que dicha cooperación cons ad 
internacionales. Recordaron igualmente 1 a 
General en su cuadragésimo periodo de sesiones, en las 
la colaboración nuclear ininterrumpida entre Israel y 
consciente de las graves consecuenoias para la paz y 1 rnacionales 
de la colaboración de Israel con Sudáfrica en el desar 
sus sistemas vectores. 

VIII. SARARA OCCIDENTAL 

50. Los ministros y jefes de delegación expresaron su profunda preocupación por el 
persistente conflicto en el Sáhara Occidental. Estimaron que la situación 
imperante en ese territorio constituía una grave amenaza para la paz, la seguridad 
y la estabilidad en toda la región. Reafirmaron que la cuestión del Sáhara 
Occidental constituia un problema de descolonización y que sólo se podría reSOlVer 

cuando el pueblo del Sáhara Occidental ejerciera su derecho inalienable a la libre 
determinación y a la independencia. 

51. Por consiguiente, instaron a las partes en el conflicto, el Reino de Marruecos 
y el Frente POLISARIO, a que, guiadas por la resolución AHG/104 aprobada por la 
Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana 
en su 19’ período ordinario de sesiones y la resolución 41/116 de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, de 31 de octubre de 1986, entablaran negociaciones 
directas con objeto de lograr una cesación del fuego y crear las condiciones 
necesarias para un referéndum pacífico y justo, libre de toda presibn 
administrativa y militar y celebrado bajo los auspicios de la Organización de la . 

Unidad Africana (OUA) y las Naciones Unidas. Los ministros y jefes de delegación 
expresaron su apoyo a las gestiones del Presidente en funciones de la OUA y del 
SeCretari General de las Naciones Unidas para promover una SOlUCiÓ justa y 
definitiva de la cuestión del Sáhara Occidental de conformidad con las resoluciones 
antes mencionadas. 
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consulta v&lida aplicable a todo el archipiélago. 

inistros y jefes de las islas 
de 6lor iosas, Juan r ioso 
la unidad e integri de 

Bn este sentido, 
iaran negociaciones 

interesadas 
ones y 

siones pertinentes de las Naciones Unidas, el iento de los Países No 
Alineados y la Organización de la unidad Africana, en especial la resolución 34/91 

blea General de las Nacione nidas, de 12 de dici re de 1979, y la 
784 de la 35a. Conferencia nisterial de la Orga 

Africana. 

XI. SOBERANIA 
DB CBAGDS 

DE RICIO SOBRE EL ARCHIPIELAGO 
, INCLUIDA DIEGO GARCIA 

55. inistros y jefes de delegación reafirmaron su apoyo a la soberanía de 
uticio sobre el archipiélago de Chagos , incluida Diego García, que habia sido 

separada del territorio de uricio por la antigua Potencia colonial en 1965 en 
contravención de las r (XV) y 2066 (XX), de la Asamblea General de 

e de 1960 y 16 de diciembre de 1965, 
El establecimient el reforzamiento de la base militar en Diego 

eligro la soberania, la integridad territorial y el 
desarrollo pacif ic di uricio y otros Estados. Pidieron la pronta devolución de 

XII. CHAD 

56. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron la decisión anterior del 
ovimiento de los Países No Alineados y las d e la Organización de la Unidad Africa 

relativas a la cuestión del Chad. Expresaron su total apoyo a las gestiones de la 
Organización de la Unidad Africana por lograr la reconciliación nacional y la 
instauración de una paz duradera que respetara la independencia e integridad 
territorial del Chad sin injerencia externa. 

/ . . . 
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ASIA SUDORIRRTAL 

57. Al examinar la situación del Asia sudori 
delegación expresaron SU gran preocupacih por 1 hS 
en la región, especialmente por el hecho de que OS 
del Movimiento de los Paises No Alineados. Rea 
de la no injerencia en los asuntos de los Estad ad 
del uso de la fuerza contra Estados soberanos. Advirtieron que existia el peligro 
real de que la tirantes en Kampuchea y su vec 
amplia. Se mostraron convencidos de la necesidad urgente de atenuar esa tirantez 
por medio de una solución política global, que estipulara la retirada de todas las 
fuerzas extranjeras, con lo que se aseguraría el pleno respeto a la soberanía, la 
independencia y la integridad territorial de todos los Estados de la región, 
incluida Kampuchea. 

58. LOS ministros y jefes de delegación reafir ron el derecho del pueblo de 
Kampuchea a determinar su propio destino, libre de la injerencia, la subversión y 
la coacción extranjeras, y expresaron la esperanza de que diante un proceso de 
negociaciones y comprensión mutua se creara un ambiente co ucente al ejercicio de 
ese derecho. También convinieron en que los problemas humanitarios resultantes de 
los conflictos de la región exigían medidas urgentes de cooperación activa entre 
todas las partes interesadas. Instaron a todos los Estados de la regi&n a que 
entablaran un diálogo que condujera a la solución de las diferencias ent 
a la instauración de una paz y estabilidad duraderas en la región, así c 
eliminación de la participación y las amenazas de intervención de Potencias 
externas. A este respecto, tomaron nota con aprobación de los esfuerzos que se 
llevaban a cabo en pro de la pronta creación de una zona de paz, libertad Y 
neutralidad en la región y pidieron a todos los Estados que prestaran su pleno 
apoyo a dichos esfuerzos. 

XIV. COREA 

59. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su preocupación por la 
persistente división de Corea pese a las aspiraciones del pueblo coreano a la 
reunificación pacífica de su patria, lo cual constituía una posible amenaza 
para la paz. 

60. Los ministros y jefes de delegación acogieron con satisfacción los esfuerzos 
del pueblo de Corea por reunificar su patria en forma pacífica sin ninguna 
injerencia extranjera, mediante el diálogo y la celebración de consultas entre el 
Norte y el Sur, y de conformidad con los tres principios de independencia, 
reunificación pacífica y gran unidad nacional establecidos en la Declaración 
Conjunta Norte-Sur de 4 de julio de 1972. 

61. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron que el cumplimiento del anhelo 
de reunificación pacífica del pueblo coreano se verfa favorecido por la retirada de 
todas las tropas extranjeras de la región. 
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203. ASIA S IDE 

62. Los ministros y jefes de delegación aron nota con profunda preocupación de 
la situación en el Asia sudoccidental y c inieron en que entrañaba peligrosas 
consecuencias para la paz y la estabilidad de la región. Convinieron en que la 
prolongación de esa situación tenía graves consecuencias para la paz y la seguridad 
internacionales. En ese contexto, observaron con espacial pr ión la 
situación en el Afganistán. Reiteraron la exhortación urgent lada en la 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, celebrada a Delhi en 

e 1981, en favor de un arreglo político sobre la base de la retirada de 
s extranjeras y del pleno respeto de la indepe encia, la soberanía, la 
d territorial y la condición de país no alineado del Afganistán, y el 

iento de los principios d e no intervención y no injerencia. 
ron el derecho de los refugiados afganos de regresar a sus hogares con 

seguridad y honor y exhortaron a una rápida solución de ese vasto proble 
humanitario. Con ese fin, instaron a todo5 los interesado5 a procurar 
que asegurara al pueblo afgano la posibilidad de deter inar su propio destino libre 
de injerencias externas y que permitiera a los refugiados afganos regresar a sus 
hogares. 

63. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su reconoci 
sinceros esfuerzos realizados en la búsqueda de un arreglo politi de la situación 
en el Afganistán y ofrecieron su apoyo a las constructivas medidas adoptadas a este 
respecto por el Secretario General de las Naciones Unidas. Consideraron que las 
conversaciones entabladas mediante los buenos oficios del Secretario General 
constituían un paso en la dirección debida e instaron a que se 
de promover una pronta solución política del problema, de conf 
ideales y principios del Movimiento de los Países No Alineados. Instaron a todos 
los Estados a que obraran con eración a fin de no acrecentar los peligros para 
la paz y la sequridad de la región y adoptaran medidas que crearan condiciones 
favorables para el establecimiento de relaciones estables y armoniosas entre los 
Estados de la región sobre la base de los principios de la no alineación de 
coexistencia pacífica, respeto a la soberanía, independencia nacional, integridad 
territorial, no intervención y no injerencia en los asuntos internos de los Estados. 

XVI. CONFLICTO ENTRE EL IRAN Y EL IRAQ 

64. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron que el principio de la no 
utilización de la fuerza en las relaciones internacionales era aplicable al 
conflicto entre la República Islámica del Irán y el Iraq. En este contexto, 
expresaron su profundo pesar por el inicio y la continuación de las hostilidades 
entre los dos paises, que eran mi ros importa es del Movimiento de los Países No 
Alineados. Por consiguiente, instaron una ves s a la República Islámica del Irán 
y al Iraq a que cesaran de inmediato las hostilidades a fin de evitar mayores 
pérdidas de vidas humanas y daños materiales, y también renovaron su compromiso de 
no escatimar 
conflicto. 

esfuerzos para facilitar la pronta terminación de ese trágico 

65. Los ministros y jefes de delegación acogieron con beneplácito las recientes 
gestiones del Consejo de Seguridad por lograr un arreglo amplio, justo y honorable 
aceptable para el Irán y el Iraq. Los exhortaron a redoblar sus esfuerzos en la 
búsqueda de la paz. . / . . . 



XVII. 

66. Los ministros y jefes de delegación reconocieron que en la región del Pacifico 
meridional se encontraban muchos de los territorios que aútl no eran aut’ 
reafirmaron el derecho que tenían todos los pueblos, sin distincibn de au n 

Y 
ero de 

habitantes o de la extensión de su territorio, de deter inar 
ningún tipo de injerencia externa. 

su propio destillo sin 
A esos efectos, acogieron con 

reinscripción de Nueva Caledonia en la lista de territorios no aut 
Naciones Unidas. Los ministros y jefes 
Francia de proceder a organizar un refere iciones que no 
permitian al pueblo de Nueva Caledon tico de libre 
determsnación. Exhortaron a la Potencia nistradota y al Frente de Libera&& 
Nacional Canaca y Socialista (FLNXS) a qu iálogo con fin de 
permitir que Nueva Caledonia realizara un acto leg libre det inación de 
conformidad con los principios de la Unidas y la 
resolución 1514 (XV). Exhortaron ad s a las Naciones Unidas a que ntuvi 
activamente en examen la cuestión de eva Caledonia hasta que se hu ran c ido 
las condiciones exigidas por los principios y la práctica internacionales. 

XVIII. SITUACI EN EL c?RI 10 

67. Los ministros y jefes de delegación expresaron su gran preocupacióa por el 
deterioro de la situación en el Oriente Medio c resultado de la continua 
ocupación sionista de Palestina y otros territ de las 
politicas y las prácticas de Israel que se pon nifiesto en sus 
actos de agresión expansionistas en la región, que constituian una peligrosa 
amenaza para la paz y la seguridad internacionales. 

68. Reafirmaron que la cuestión de Palestina constituia el núcleo de la crisis del 
Oriente Medio y la raíz del conflicto árabe-israeli, que las soluciones parciales 
que se limitasen a algunos aspectos del conflicto con exclusión de otros sólo 
podrían conducir a una mayor complicación y un deterioro de la situación en el 
Oriente Medio, y que una paz justa y general en la región sólo podría basarse en la 
retirada total e incondicional de todos los territorios árabes y palestinos 
ocupados, incluida Jerusalén, y en la restitución de todos sus derechos 
inalienables al pueblo palestino , incluidos el derecho a retornar a su patria, el 
derecho a la libre determinación sin injerencia extranjera y el derecho a 
establecer su propio Estado independiente y soberano en su territorio nacional con 
arreglo a la resolución 3236 (Xx1X) de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
de 22 de noviembre de 1974, y otras resoluciones pertinentes. 

69. Los ministros y jefes de delegación condenaron enérgicamente el 
establecimiento de asentamientos israelíes en los territorios árabes y palestinos 
ocupados, la judaización de Jerusalén y su proclamación c la capital del Estado 
sionista, y reafirmaron que tcdas las medidas llevadas a cabo por Isrqel con el 
objeto de alterar las caracteristicas políticas, culturales, religiosas, 
demográficas y de otra índole de los territorios árabes y palestinos ocupados eran 
ilegales, nulas y carentes de validez. Por consiguiente, solicitaron a las 
Naciones Unidas que adoptasen medidas eficaces contra Israel, incluida la 
imposición de las sanciones estipuladas en el Capítulo VII de la Carta, con miras a 
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total de los Estados Unidos en favor de Israel. 

73. inistros y jefes de dclegaci ondenaron fir 
los recursos naturales y las riquezas 
territorios árabes ocupados, en vio1 

nente de los Eatados sobre 

hesión a la reeoluci&n 

aplicara las disposiciones del Capitulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, 
para obligar a Israel a que pusiera fin a su ocupación de los territorios Arabes y 
palestinos y permitiera qu e el pueblo palestino recuperara sus derechos nacionales, 
de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y de otros 



A/42/601 
EspaRo 
Página 23 

foros internacionales y las recomendaciones del ité de las Wac nidas para 
el ejercicio de los derechos inalienables del pu 0 palestino, a s por la 
Asamblea General. 

75. Los ministros y jefes de delegación destacaron la necesidad urgente de 
organizar una Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente 
conformidad con el parrafo 6 de la Declaración de Gin 
38/58 C de 13 de diciembre de 1983 y 41/43 D, de dici e de 1986, d 
General de las Naciones Unidas, a fin de lograr una s 
problema del Oriente Medio, basada esencialmente en el derecho del pu 
a la libre determínación y en el derecho de establecer un Estado pale 
independiente y soberano en su territorio patrio, Palestina, de confo 
resoluciones 3236 (Xx1X) y ES-7/2 de la Asamblea General de las Naciones Unidas de 
22 de noviembre de 1974 y 29 de junio de 1980, respecti 
participación de todas las partes directamente involucr 
árabe-israeli, incluidos la Organizaci e Liberac& de Palestina (OLP) 
en unvpie de igualdad y los miembros p nentes del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas, era una condición imp indible para lograr los objetivos 
de la Conferencia. Por consiguiente, aron al Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas a que estableciera un C té Preparatorio, en el que participaran 
los miembros permanentes del Consejo cuyo objetivo sería analizar los 
medios y arbitrios efectivos de celebrar la Conferencia Internacional auspiciada 
por la Asamblea General de las Naciones Unidas , según lo estipulado en su 
resolución 38/58 C relativa a la crisis del Oriente Medio, de conformidad con la 
Carta de las Naciones Unidas y las resoluciones de dicha Organización relativas al 
conflicto árabe-israelí. También subrayaron que incumbia al Cons Segur idad 
proporcionar un marco institucional adecuado para garantizar el c iento de los 
acuerdos que surgieran de la Conferencia. 

76. Los ministros y jefes de delegación expresaron su pleno apoyo a la creación de 
una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. En vista de ello, hicieron 
un llamamiento al Secretario General de las Naciones Unidas para que adoptara 
medidas concretas a fin de sentar condiciones propicias para la creación de una 
zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. 

77. Los ministros y jefes de delegación destacaron la necesidad urgente de adoptar 
las medidas procedentes para contrarrestar la amenaza que representaba para la 
seguridad regional de Africa la estrecha cooperación de Israel con el régimen de 
apartheid de Sudáfrica en las esferas militar, económica y nuclear, que contribuía 
a perpetuar la ocupación ilegal de Namibia y a fortalecer el aparato agresivo y 
‘represivo del régimen criminal de apartheid contra los pueblos de Sudáfrica y de 
los Estados vecinos. 

AGRESION ISRAEL1 CONTRA 
NUCLEARES IRAQUIES 

LAS INSTALACIONES 

78. Los ministros y jefes de delegación condenaron a Israel por su agresión armada 
Contra las instalaciones nucleares iraquies, sujetas a las salvaguardias del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), por considerarla una violación 
del sistema do salvaguardias del OIEA y del derecho inalienable de los pueblos a 
utilizar la energía atómica con fines pacíficos. Los ministros y jefes de 
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e el Consejo de Segu as eficaces a fin de 
to de su resolución te de Israel. Los 
elegación observaron que hasta ento Israel no se había 

etido a no atacar o enazar instalaciones nucleares en el Iraq ni en 
aunque fueran instalaciones sujetas a las salvaguardias del 

los tros y jefes de delegación pidieron el 
ció ales para asegurar af 0 eficaz 
era nazar las instalaciones cleares 
icos en el Iraq 0 lguna otra parte, en violación de la 
idas y del sistema de salvaguardias del OIEA. Subrayaron 
todos los intentos de suprimir el tema relativo a la 

a israelí contra las instalaciones nucleares iraquíes destinadas a 
tíficos del programa de la As blea General de las Naciones unidas, a menos 

que Israel acatara la resolución 487 (1981) del Consejo de Seguridad. 

xx. LA CDESTION DE PALESTINA 

79. inistros y jefes de 
Países No Alineados se había c rometido a apoyar al pueblo palestino en su justa 
lucha por la liberación de su patria y la recuperación de sus derechos nacionales 
inalienables. 

80. Los ministros y jefes de delegación hicieron hincapié en que no puede lograrse 
una solución lia, justa y duradera de la situación del Oriente Medio sin la 
retirada tota incondicional de Israel de todos los territorios palestinos y de 
los otros territorios árabes que ha ocupado desde 1.967, incluida Jerusalén, y sin 
la restitución a Palestina del ejercicio de los derechos legítimos e inalienables 
del pueblo palestino, incluidos el derecho a regresar a su hogar, el derecho a la 
libre determinación sin injerencias externas y el derecho a la independencia 
nacional, así c el de establecer un Estado soberano independiente en Palestina, 
de conformidad con los principios d e la Carta y de las resoluciones pertinentes de 
las Naciones unidas. 

81. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron su firme apoyo a la 
Organización de Liberación de Palestina (OLP) , único y legítimo representante del 
pueblo palestino, y subrayaron qu e sólo la OLP tiene pleno derecho a representar al 
pueblo palestino. Reafirmaron el derecho de la OLP a participar de manera 
independiente y en pie de igualdad,. de acuerdo con el derecho internacional, en 
todas las tareas, todas las conferencias y actividades internacionales que tengan 
por objeto garantizar el respeto del ejercicio d e los derechos inalienables del 
pueblo palestino, y el logro ao ese ejercicio. 

82. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su satisfacción ante los 
comunicados publicados por el C ité de los Nueve Miembros del Movimiento de los 
Países no Alineados sobre Palestina y lo apoyaron sin reservas en sus reuniones 
celebradas en Harare, Zimbabwe, del 14 al 15 de abril de 1987 y en Pyongyang, 
República Democrática Popular de Corea, el 10 de junio de 1987. Asimismo, 
reafirmaron su pleno apoyo a las tareas del Comit’ e de los Nueve que tienen por 
objeto acelerar el proceso preparatorio que llevará a la convocatoria de la 
Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio. 
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83. Los ministros y jefes de delegación tomaron nota del infor 
General presentado de conformidad con la resolución 41/43 D de 
de 2 de diciembre de 1986 (A/42/277). Acogieron con satisfacción la 
del Secretario General de que ninguno de los iembros del Consejo de Seguri 
oponía en principio a la idea de una Conferencia Internacional de Paz con los 
auspicios de las Naciones Unidas y de que en los últi eses, había habido 
indicios de mayor flexibilidad en las actitudes respec 1 
negociación. 

proceso de 
Además, exhortaron al Secretario General ntener sus consultas con 

objeto de poner en marcha el proceso preparatorio para la Conferencia Internacional 
de Paz sobre el Orient? Medio lo antes posible. 

84. Los ministros y jefes de delegación acogieron calurosa ente el resultado de la 
reunión del Consejo Nacional de Palestina , celebrado en Argel del 20 al 25 de abril 
de 1987, que consideraban una victoria importante para el pueblo palestino. A este 
respecto, manifestaron su profundo agradecimiento por los grandes esfuerzos 
ejercidos por el Presidente Chadli Benjedid y por el pueblo de Argelia para que la 
reunión del CNP terminase con éxito. 

85. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su llamamiento en pro de la 
aplicación de la resolución 38/58 C de la Asamblea General, de 13 de dicie 
de 1983, y volvieron a subrayar la necesidad de convocar lo antes posible la 
Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio, haciendo hincapié en la 
importante responsabilidad del Consejo de Seguridad en facilitar la convocatoria de 
la Conferencia y establecer las disposiciones institucionales que garantizaran la 
aplicación de los acuerdos a los que se espera llegar en la Conferencia de Paz. 
Los ministros y jefes de delegación prometieron su pleno apoyo al Secretario 
General de las Naciones Unidas en sus consultas para la celebración de la 
Conferencia Internacional de Paz e instaron a todas las partes a que colaboraran 
plenamente con él. En este contexto, encomiaron las actividades de asistencia al 
Secretario General en sus esfuerzos para alcanzar ese objetivo del C 
Nueve Miembros del Movimiento de los Países no Alineados sobre Palestina. 

86. Los ministros y jefes de delegación manifestaron grave preocupación por la 
situación de los campamentos de refugiados palestinos en las zonas de conflicto 
armado resultante de la invasión y la ocupación israelí de territorios del Libano. 
Condenaron enérgicamente las incursiones de las fuerzas aéreas israelíes en los 
campamentos de refugiados de Ein el-Hilweh cerca de Sidon, en el Líbano, el 5 de 
septiembre de 1987, que produjeron la muerte de muchos hombres, mujeres y nifios 
palestinos y libaneses inocentes. Además, reiteraron la necesidad de garantizar la 
seguridad de todos los civiles en el Líbano, incluidos los refugiados palestinos. 
Reafirmaron la responsabilidad de las Naciones Unidas para con el pueblo palestino. 

87. Los ministros y jefes de delegación condenaron las políticas israelíes 
encaminadas a asentar judíos recientement e inmigrados en la Palestina ocupada a 
expensas de la población árabe indígena, e instaron a todos los Estados a que 
dejaran de ofrecer a Israel o al sionismo mundial facilidades o aliento en 
cualquier forma que pudiera permitirles insistir en su política de colonización y 
expansión. 

88. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su apoyo al Plan de Pax 
Arabe aprobado por la Duodécima Conferencia Cumbre Arabe celebrada en Fez del 6 al 
12 de septiembre de 1982, reafirmada por la Conferencia Cumbre extraordinaria 
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celebrada en Casablanca del 7 al 9 de agosto de 1987. Asi 
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XXI. 

istros y jefes de deleg festaron su gr e preocupación por la 
que sigue padec 

te a es respec ados, en particular 
a Sépti Cofifer Asimismo, pidieron la pronta 
esoluciones 425 y 426 ,197:;; 508 (1982) y 509 (1982) del 

Consejo de Seguridad en las que se pide la retirada i ediata e incondicional de 
las fuerzas de Israel de todos los territorios del Libano y la retirada de la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL) y del ejército 
liban& a las fronteras reconocidas internacionalmente del Líbano. Asimi 
declar su solidaridad con el pueblo y el Gobierno del Líbano y reafir 
pleno o a la seguridad del Líbano, su integridad territorial y su der 
ejercer la soberanía en sus territorios dentro de sus fronteras reconocidas a nivel 
internacional. 

91. Los ministros y jefes de delegación condenaron la agresión de Israel contra el 
Líbano y la persistente ocupación israelí de parte del Líbano meridional, así como 
las prácticas inhu nas de las fuerzas de ocupación en estos territorios en 

de las disposiciones de la Cuarta Convención de Ginebra 
nifestaron su agradecimiento y pleno apoyo a la Resistencia Nacional 

Libanesa que pretende liberar al Libano meridional de la ocupación israelí. 

XXII. EL OCRANQ INDICO COMO ZONA DE PAZ 

92. Los ministros y jefes de delegacibn reafirmaron la determinación de los 
Estados no alineados de proseguir sus esfuerzos para alcanzar los objetivos que 
figuran en la Declaración del Océano como zona de paz y examinados en la Reunión de 
los Estados ribereiios e interiores del Océano Indico, celebrada en julio de 1979, 
así c en las reuniones que celebró posteriormente el Comité Especial del Océano 
Indico. Asimismo, reiteraron su convencimiento de que la existencia en la zona del 
Océano Indico de cualquier manifestación de presencia militar, bases cxtranjcras, 
instalaciones militarls, instalaciones de abastochiznto hgistico, armas nucleares 
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y armas de destrucción en masa de alguna gran Potencia concebida en el contexto de 
rivalidades entre las grandes Potencias constituía una violación flagrante de la 
Declaración del Océano Indico como zona de paz. 

93. Los ministros y jefes de delegación observaron con alar y gran preocupación 
la continua escalada de la presencia militar de las grandes encias 
del Océano Indico, manifestada entre otras cosas por la expansión y el 
de las bases existentes y la búsqueda de instalaciones para nuevas bas 
en el establecimiento de nuevas estructuras de mando militar de las grandes 
Potencias en contra de los deseos expresos de los Estados ribereños e interiores 
del Océano Indico y de otros países no alineados. Hicieron hincapié en que estas 
actividades ponían en peligro la independencia, la soberania, la integridad 
territorial y el desarrollo pacifico de los Estados de la región. 

94. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su pleno apoyo a la 
Declaración del Océano Indico como zona de paz aprobada por la Asamblea General de 
las Naciones Unidas en la resolución 2832 (XXVI), de 16 de diciembre de 1971, e 
instaron a que se la aplicara lo antes posible. T ién t ron nota de que, a 
pesar de los esfuerzos de los Estados no alineados, la convocatoria de la 
Conferencia sobre el Océano Indico en Colombo, Sri Lanka, se había d rado 
innecesariamente por la actitud obstruccionista de algunos Estados. Instaron al 
Comité Especial del Océano Indico de las Naciones Unidas a que terminara sus 
preparativos para la Conferencia en estricta conformidad con SU mandato. 

95. Los ministros y jefes de delegación resolvieron mantener su propósito de 
garantizar que la Conferencia del Océano Indico se celebrara en Colombo lo antes 
posible, y en todo caso no después de 1990. En ese contexto, pidieron la 
participación plena y activa en la Conferencia de todos los miembros permanentes 
del Consejo de Seguridad y de los principales usuarios marítimos, así como la 
cooperación de estos Estados con los Estados ribereños e interiores, que es 
esencial para el éxito de la Conferencia. 

XXIII. LA ANTARTIDA 

96. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron su convencimiento de que, en 
interés de toda la humanidad, la Antártida debe utilizarse con fines pacíficos, no 
debe convertirse en escenario u objeto de discordia internacional y debe ser 
accesible a todas las naciones. 

97. Los ministros y jefes de delegación se daban cuenta de la importancia de la 
Antártida para la comunidad internacional, en cuanto, entre otras cosas, a la paz y 
la seguridad, la economia, el medio ambi?nte, las investigaciones científicas y la 
meteorología internacionales, y reconocieron el interés de toda la humanidad en la 
Antártida. 

98. Los ministros y jefes de delegación tomaron nota de las diversas resoluciones 
aprobadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas, ?n particular las 
resoluciones 41/88 A, B y C, de 4 d, 0 diciembre de 1986 en las que, entre otras 
cosas, se pidió a las Partes Consultivas en el Tratado Antártico que mantuvieran 
plenamente informado al Secretario General sobre todos los aspectos de la cuestión 
de la Antártida a fin de qu- 0 las Naciones Unidas pudieran actuar como centro de 
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9 inistros y jefes de delegación t n nota con preocupación de que el 
r ista de apartheid de Sudáfrica e te consultiva del Tratado Antártico 
Y la luz de la resolución 41/88 C de la instaron a las Partes 
Consultivas a que en lo sucesivo excluyeran en de cualquier 
participación en sus reuniones. 

100. inistros y jefes de delegacihn nifestaron la esperanza de que todos 
los Estados volvieran a cooperar y participar en el debate de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas sobre este tema , con miras a llegar a entender todos los 
aspectos relativos a la Antártida en el marco de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas. 

XXIV. CHIPRE 

101. Los ministros y jefes de delegación , reafirmando todas las declaraciones 
e los Paises No Alineados y todas las resoluciones y 

decisiones las Naciones Unidas sobre Chipre, reiteraron su total solidaridad 
para con el pueblo y el Gobierno de la Rep6blica de Chipre y reafirmaron su apoyo a 
la independencia, soberania , integridad territorial, unidad, y condición de pais no 
alineado de la República. Lamentaron la declaiación unilateral de 19 de noviembre 
de 1983 de los dirigentes turc s, que consideraban jurídicamente inválida, 
y pidieron que fuera retirada. , lamentaron todas las acciones 
separatistas y todos los demás actos ilegales posteriores. Además, expresaron su 
preocupación por el importante aumento de las fuerzas de ocupación y la constante 
llegada de colonos extranjeros al territorio ocupado. 

102. Los ministros y jefes de delegación manifestaron asimismo su profunda 
preocupación por que la República de Chipre siguiera bajo ocupación extranjera y 
pidieron la retirada inmediata de todas las fuerzas de ocupación y de los colonos, 
base esencial para la solución del problema chipriota. También hicieron hincapié 
en la necesidad urgente de que los refugiados regresaran voluntariamente a sus 
hogares en condiciones de seguridad y de que se trazase rápidamente la pista de los 
desaparecidos. Acogieron con satisfacción la propuesta hecha por el Presidente de 
la República de Chipre a favor d e la desmilitarización total de Chipre. 

103. Los ministros y jefes de delegación se mostraron a favor de mantener la 
misión de buenos oficios que fue encomendada al Secretario General de las Naciones 
Unidas por el Consejo de Seguridad para encontrar una solución justa y viable al 
problema de Chipre en base a la Carta de las Naciones Unidas y a las resoluciones 
sobre Chipre. 
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XXV. EL MIIDITBRRANBO 

104. Los ministros y jefes de delegaci’ 
escalada y el agravamiento de la situac 

nifestaron su grave preocupación por la 
el Mediterráneo, el ejercicio de 
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por 1 

105. Los ministros y jefes de delegación condenaron los ejercicios 
otras demostraciones de poder militar cerca de las aguas territoriales y del 
espacio aéreo de los Estados ribereños, que’provocaban incidentes gravís 
ponían en peligro la soberania y la independencia de los paises no aline 
región, e hicieron hincapié en que esta situación entraila el peligro de que 
estallen acontecimientos incontrolados que podrian tener consecuencias de gran 
alcance para la paz y la estabilidad del Mediterráneo, Europa y el mundo en 
general. Hicieron hincapié en que ningún motivo o pretexto podia justificar la 
amenaza o el uso de la fuerza, la intervención en los asuntos internos de 10s 
países mediterráneos y la creacián de situaciones que pudieran tener tales 
consecuencias. 

106. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron su apoyo a la transformación 
de la zona del Mediterráneo en una zona de paz , seguridad y cooperación, libre de 
conflictos y enfrentamientos, y manifestaron su firme apoyo al objetivo de 
fortalecer la seguridad y la cooperación en la cuenca del Mediterráneo de 
conformidad con las anteriores declaraciones del Iovimiento y de las resoluciones 
pertinentes de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

107. Los ministros y jefes de delegación acogieron con satisfacción y apoyaron 
plenamente los documentos aprobados por los Ministros de Relaciones Exteriores de 
los Miembros del Mediterráneo del Movimiento de los Países No Alineados en su 
reunión de Brioni, Yugoslavia , celebrada del 3 al 4 de junio de 1987, así como las 
actividades que habían llevado a cabo después sobre esa base. 

LA AGRESIDN DE IOS ESTADOS 
JAMABIRIYA ARABE LIBIA 

CONTRA LA 

108. Con respecto a la agresión de los Estados Unidos contra la Jamahiriya Arabe 
Libia, los ministros y jefes de delegacibn recordaron la grave preocupación 
manifestada por la Octava Conferencia Cumbre de los Paises No Alineados celebrada 
en Harare en 1986 y los comunicados publicados por el Buró de Coordinación sobre el 
tema en sus reuniones celebradas en Nueva York el 6 de febrero y el 26 de marzo 
de 1986, al igual que los comunicados publicados por la reunión de emergencia de 
ministros y de jefes de delegacián del Buró de Coordinación de los Paises No 
Alineados celebrada en Nueva Delhi el 15 de abril de 1986. Asimismo, acogieron con 
satisfacción la aprobación de la resolucibn 41/38 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, de 20 de noviembre de 1986, en la que, entre otras cosas, se ta& 
en consideración la Declaración aprobada por la Asamblea de Jefes de Estado y de 
Gobierno de la Organización de la Unidad Africana sobre el ataque militar aéreo y 
naval contra la Jamahiriya Arabe Libia realizado por el actual Gobierno de los 
Estados Unidos en abril de 1986. 

/ . . . 
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no. Los ministros y jefes de delegación iaron los esfuerzos encaminados a 
reducir la tensión en Europa* continente or concentración de 
arsenales militares y dond e la división de los Estados en bloques rivales era 
marcada. eron con agrado las negociacione nión de Repúblicas 
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Observaron que, de tener éxito, las negociacio constituir un hit 
histórico favorable al cese de la carrera de a 
su retroceso. 

111. Los ministros y jefes de delegación expresaron su esperanza de que el actual 
o de sesiones de la Conferencia sobr e la Seguridad y la Cooperación en Europa 

(CSCE) reafirmara y reforzara las tendencias positivas iniciadas por la Conferencia 
de Helsinki. Observaron que los países no alineados y neutrales de Europa 
constituían un factor importante y constructivo para la reducción de las tensiones 
entre el Este y el Oeste. 

112. Los ministros y jefes de delegación destacaron la estrecha interdependencia 
entre la seguridad de Europa y la del editerráneo y la conveniencia de que las 
medidas de fomento de la confianza ?n Europa se ampliaran para abarcar la región 
mediterránea. Subrayaron que los países no alineados del Mediterráneo y los países 
europeos debían examinar, sobre la base de la plena igualdad, todas las cuestiones 
que afectaban a la seguridad y la cooperación en el Mediterráneo. 

XXVIII. AMERICA LATINA Y EL CARIBE 

113. Los ministros y jefes de delegación recordaron la profunda preocupación 
expresada en la Octava Conferencia en la Cumbre , celebrada en Harare, por la 
situación imperante en América Central, que seguía constituyendo uno de los 
principales focos de tensión internacional y una gran amenaza para la paz y 
la seguridad internacionales. Observaron con profunda inquietud que seguían 
practicándose políticas de injerencia e intervención en los asuntos internos 
de los Estados de la región. Se manifestaron especialmente preocupados por 
la continuación de los actos de agresión , ataques militares y otros actos de 
terrorismo de Estado contra la soberanía, la independencia, la integridad 
territorial, la estabilidad y la libre determinación de Nicaragua. 
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114. Los ministros y jefes de delegación 
Ministerial Especial del Buró de Coordinac 
Alineados sobre América Latina y el Caribe el 9 al 12 de 
marzo de 1987, se emitió el Llamamiento de 
observaba que el proceso de consolidación 
unidad regional de América Latina y el Car 
éstas estaban gravemente amenazadas por el conflicto ica Central, que ponía 
en peligro principios y valores fundamentales para la región y para su paz y 
seguridad. Observaron que en el Llamamiento de Georgetown para la Paz se reconocfa 
asimismo el papel fundamental dese eiiado por el proceso de C 
búsqueda de paz en la región, y se staba a todos los paises 
que actuaran en el marco de ese proceso. A ese respecto, los 
delegación encomiaron al Comité de Nueve Países lineados ica Central 
por las actividades que habia emprendido para pr er un arr 
crisis de América Central de conformidad con su ato contenido en el Lla 
de Georgetown para la Paz, y le instaron a que continuara sus esfuerzos. 

115. Los ministros y jefes de delegación acogieron con agrado el acuerdo de paz 
firmado el 7 de agosto de 1987 en Guatemala por los cinco Presidentes ér ica 
Central y exhortaron a la comunidad internacional a que apoyara e bici uy0 ese 
esfuerzo, encaminado a encontrar una solución pacifica al conflicto de ica 
Central. A ese respecto, los ministros y jefes de delegación instaron al Gobierno 
de 10s Estados Unidos a que cooperara en la aplicación del acuerdo de paz dejando 
de apoyar a las fuerzas mercenarias de la contra que pugnaban por desestabilizar 
Nicaragua y poniendo fin a sus amenazas de intervención militar directa para 
derrocar al Gobierno legítimo de ese pais. Reafirmaron su apoyo a la COntinUaCiÓn 
de los esfuerzos de paz del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo y reiteraron su 
convicción de que esos grupos representaban una auténtica iniciativa regional para 
la solución pacífica de la crisis de América Central. 

116. Los ministros exhortaron a los gobiernos de América Central a que siguieran 
dando muestras de su voluntad política de promover la paz y a que adoptaran todas 
las medidas pertinentes para garantizar que todos los compromisos contenidos en el 
acuerdo de paz entraran en vigor de conformidad con las condiciones de 
simultaneidad establecidas en el acuerdo. A ese respecto, encomiaron a los 
gobiernos de América Central que ya habían adoptado medidas en el marco de 
aplicación del acuerdo. Consideraban esas medidas como una manifestación clara de 
su apoyo a la causa de la paz en América Central y una prueba manifiesta de SU 
voluntad de poner en práctica el “Procedimiento para el establecimiento de una paz 
sólida y duradera en América Central”. 

117. LOS ministros y jefes de delegación, observando que en la Octava Conferencia 
en la Cumbre ya se había exhortado a los Estados Unidos a que respetaran los fallos 
de la Corte Internacional de Justicia de 10 de mayo de 1984 y de 27 de junio 
de 1986, en los que se pedía a los Estados Unidos que pusieran fin a sus actos 
hostiles contra Nicaragua e indemnizaran a ese país por los daños causados, 
pidieron a los Estados Unidos que dieran inmediatamente cumplimiento a esas 
decisiones de la Corte Internacional. En este contexto, pidieron al Gobierno de 
10s Estados Unidos que no pusiera en práctica su intención declarada de solicitar 
otros 270 millones de dólares para sus fuerzas mercenarias de la contra con el fin 
de desestabilizar al Gobierno legítimo de Nicaragua. Manifestaron su tomor do quo 
esa decisión obstaculizara la búsqueda d e una solución pacífica al conflicto de 
América Central. 

f . . . 
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122. LOS ministros y jefes de delegación condenaron firmemente La intensificación 
de las amenazas de agresión contra Cuba y las violaciones de sus aguas 
territoriales y espacio agreo , en particular por vuelos de espionaje, así como el 
bloqueo financiero, crediticio y comercial a ese país. Reafirmaron la solidaridad 

/ . . . 
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del Movimiento con la justa reivindicacián de Cuba de que los Estados Unidos 
dev an la zona ileg te ocupada base naval de (Ittan 
ind ran al pueblo c por los d teriales sufridos. 
asi el levantamient ediato e i ional del bloqueo 
cesación de todas las demás formas de presión contra Cuba por los Estados Unidos. 

123. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su apoyo al derecho 
inalienable del pueblo de Puerto Rico a la libre 
de conformidad con la resolución 1514 (XV) de 1 

inación y a la independencia 

plenamente en cuenta la resolución aprobada el 
General y tenie 

Especial de las Naciones Unidas encargado de ex 
ta de 1985 por e té 
situación con re 

la aplicación de la Declaración sobre la conces independencia a 
y pueblos coloniales. Manifestaron su profunda preocupacián por los inf 
relativos al encarcelamiento de patriotas puertorriquefios en los Estados Unidos e 
instaron a ese país a que respetara los derechos civiles de todos loa patriotas 
puertorriqueflos. 

124. Los ministros y jefes de delegación expresaron su pleno apoyo a la lucha del 
pueblo de Haití en pro del pleno resta 
los derechos humanos, políticos y econ 
todas las manifestaciones de injerencia en los asuntos internos de Haití que 
obstaculizaran el libre ejercicio por el pueblo de su derecho a escoger su sistema 
político y económico. 

125. Los ministros y jefes de delegaci¿n exhortaron a que se respetara plena 
el derecho de Granada a la independencia y la soberan Observaron con prof 
inquietud que, a pesar de la resolucián 38/7 de la As lea General, seguía 
destacado en Granada personal militar. Pidieron la retirada inmediata de ese 
personal en cumplimiento de la mencionada resolución. 

126. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su apoyo y solidaridad al 
pueblo y al Gobierno de Suriname en sus esfuerzos por ntener su independencia y 
soberanía. 

127. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su total solidaridad con el 
pueblo y el Gobierno de Panamá en sus esfuerzos por garantizar que Estados Unidos 
acatara plenamente la letra y el espiritu de los tratados del Canal de Panamá y la 
neutralidad de esa vía de comunicación interoceánica. Acogieron con beneplácito el 
comunicado publicado el 7 de julio de 1987 por el Buró de Coordinación del 
Movimiento de los Países No Alineados en Nueva York y condenaron la reanudación de 
la campaña de difamación contra la República de Panamá y altos cargos de ese país 
orquestada por sectores ultraconservadores de los Estados Unidos en alianza con 
elementos reaccionarios de la oposicibn con el fin de desestabilizar el pais, de 
impedir la recuperación de la propiedad y el control del Canal de Panamá por los 
panamehos en 1999 y de neutralizar la política exterior no alineada de la República 
de Panamá y su participación en el Grupo de Contadora, asi c de desacreditar su 
centro bancario internacional. 

128. Los ministros y jefes de delegación tomaron nota de los esfuerzos que 
realizaba el Gobierno de Guyana por consolidar su independencia y soberanía. 
Tomaron nota asimismo de que las reclamaciones territoriales formuladas por 
Venezuela se habían presentado al Secretario General de las Naciones Unidas para 
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132. LOS ministros y jefes de delegación observaron la intensificacib de la lucha 
del pueblo chileno por sus derechos civiles, políticos y sociales. Reafir 
total apoyo a esas aspiraciones legitimas del pueblo chileno y exigieron que la 
junta militar pusiera fin a todas las violaciones de los derechos humanos y a la 
represión y los crímenes que habían suscitado reacciones de reprobaci& a escala 
mundial. 

133. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron su total apoyo a la 
independencia y la integridad territorial de Belice. Subrayaron que es inaceptable 
Cualquier amenaza 0 uso de la fuerza contra Belice. 

134. LOS ministros y jefes de delegación observaron que en el Tratado de 
Tlatelolco se establecía una zona en la que quedaban proscritos el desarrollo, la 
fabricación, el despliegue y el almacenamiento de armas nucleares. A fin de lograr 
la aplicación adecuada del Tratado era fundamental que se establecieran condiciones 
favorables para la adhesión a ese instrumento d e todos los Estados de la región, y 
para ello los Estados poseedores de armas nucleares debían respetar los fines y 
disposiciones del Tratado. A ese respecto, los ministros y jefes de delegación 
instaron a todos los Estados poseedores de armas nucleares a que respetaran las 
disposiciones de los Protocolos Adicionales del Tratado y condenaran enérgicamente 
la introducción de armas nucleares en la región por cualquier Estado que las 
poseyera. 

APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE 
LA INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS COLONIALES 

135. LOS ministros y jefes de delegación, aunque valoraban positivamente los 
avances logrados en la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la 
independencia a los países y pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 
(XV), de 14 de diciembre de 1960, de la Asamblea General de las Naciones Unidas, Se 

manifestaron profundamente preocupados por el hecho de que las Potencias colonia .ES 

siguieran obstruyendo y dificultando la lucha por la completa eliminación del 
colonialismo en todas sus formas y manifestaciones. 

136. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su enkgica condena de la 
explotación de los recursos humanos y naturales de los territorios coloniales y de 
la utilización de algunos de ellos con fines militares, como el almacenamiento y/o 
el despliegue de armas nucleares, que no sólo representaba un grave impedimento 
para el ejercicio por los pueblos de esos territorios de su derecho inalienable a 
la libre determinación y a la independencia, sino que constituía también una 
amenaza para su seguridad y la de los Estados vecinos independientes, Y exhortaron 
a las Potencias coloniales a que pusieran fin inmediatamente a esas prácticas. 

137. Los ministros y jefes de delegación reiteraron su convencimiento de que 
r,iar-,tras subsistieran reductos de colonialismo, como Namibia, Nueva Caledonia, 
Puerto Rico, Las Islas Malvinas, Micronesia y otros territorios dependientes, no se 
eliminaría el nefasto sistema colonialista. Pidieron que se aplicaran 
inmediatamente en esos casos la resolución 1514 (XV) y otras reSOlUCiOneS 
pertinentes de las Naciones Unidas. 
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de abstenerse de organizar 0 instigar actos terroristas en otros Estados o de 
prestarles su asistencia 0 participar en ellos, asi c 
realización en su territorio de actividades tendientes a la comisión de esos actos. 

1 s ministros y jef de delegación destacaron, sin embargo, que la lucha 
1 de los pueblos s etidos a regímenes coloniales y racistas y a toda forma 
d e sus movimientos de liberación 
nacional contra sus resores, y, en particular, la de los pueblos de Sudáfrica, 
Namibia y Palestina, por la libre determinación y la independencia, de conformidad 
con los propósitos y pri 
de la no alineación, no 

pios de la Carta de las Naciones Unidas y los principios 
ía considerarse en 0 alguno como terrorismo ni 

equiparars- con 61. Por consiguiente, los paises no alineados apoyaban la 
convocatoria de una conferencia internacional bajo los auspicios de las Naciones 
Unidas para definir el terrorismo y diferenciarlo de la lucha de los pueblos por la 
liberación nacional. 

143. Los ministros y j?fes de delegación reafirmaron que el mercenarismo era un 
elemento fundamental del terrorismo internacional y constituía un delito 
internacional. Recordaron a ese respecto las diversas resoluciones de la 
Organización de la Unidad Africana , asi como el proyecto de las Naciones Unidas 



A/42/681 
ESpaRO 
Página 37 

acerca de una convención internacional contra 
financiación y el entrenamiento de mercenarios 

el reclutamiento, la utilización, la 
, y recordaron a todos los Estados 

miembros de la comunidad internacional, en particular a los países occidentales, 
que debían cumplir con las obligaciones que les i nían los diversos convenios 
internacionales sobre esa cuestión prohibiendo el reclutamiento, la utilización, el 
financiamiento, el entrenamiento, el tránsito y el envío de mercenarios y 
castigándolos severamente cuando los capturaran. 

XXXII. NO AGRFSION Y 
FUERZA EN LAS 

ABSTENC ION 
RELACIONES 

DE LA AZA 0 
INTERNACIONALES 

EL uso 

144. 
de 

Los ministros y jefes de delegación recordaron las disposiciones de la Carta 
las Naciones Unidas en las qu e se proscribían la agresión y la amenaza o el uso 

de la fuerza en las relaciones internacionales y se proclamaba la obligación de 
resolver las controversias por medios pacíficos. Por consiguiente, observaron con 
profunda preocupación el creciente recurso en los últimos afios a la amenaza y al 
uso de la fuerza, que, además de causar graves pérdidas humanas y materiales, 
constituía una gran amenaza para la paz y la seguridad internacionales. SeRalaron 
que el recurso a la guerra de agresión en las relaciones internacionales se 
consideraba la violación más grave del derecho internacional y de los principios de 
la no alineación, así ccnno un crimen contra la humanidad que daba lugar a 
responsabilidades internacionales. SeÍialaron asimismo que la aplicación de medidas 
colectivas internacionales de carácter punitivo, de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas, para castigar los actos de agresión promovería el respeto y la 
observancia del derecho internacional. 

145. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su pleno apoyo a la 
aprobación de una declaración universal sobre la no utilización de la fuerza en las 
relaciones internacionales. Observaron con satisfacción que el Comité Especial de 
las Naciones Unidas para mejorar la eficacia del principio de la no utilización de 
la fuerza en las relaciones internacionales había concluido la tarea de elaborar el 
proyecto de declaración que había de presentar a la Asamblea General en su 
cuadragésimo segundo período d e sesiones para su aprobación. 

XXXIII. ARREGLO PACIFICO DE CONTROVERSIAS 

146. Los ministros y jefes de delegación observaron con inquietud que en los 
últimos aRos se habían exacerbado las controversias y conflictos entre países no 
alineados, y que algunos de ellos estaban causando graves pérdidas humanas y 
materiales a las economías de los países afectados y constituían una amenaza para 
la paz y el progreso de sus pueblos , así como para la cohesión, la eficacia y la 
solidaridad del Movimiento de los Paises No Alineados. Consideraban que ia 
persistencia de ese fenómeno negativo debilitaba el papel de los países no 
alineados y sus esfuerzos por promover la paz y la seguridad internacionales. 
Reiteraron la necesidad de atenerse estrictamente a los principios de la Carta de 
las Naciones Unidas y de la coexistencia pacifica, especialmente a los del respeto 
de la independencia, la soberanía y la integridad territorial de los Estados, la no 
injerencia en sus asuntos internos y la abstención de la amenaza o el USO de la 
fuerza 9n las relaciones internacionales y el respeto de las obligaciones 
dimanantes de los tratados y otras fuentes de derecho internacional. Recordaron 
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los progra s y las actividades que se emprendieran en virtud del mandato de la 
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Reiteraron su determinación de trabajar por la aplicación de 
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LAS NACIONES 
NACIONAL 

A CONSERVAR SU CULTURA Y SU 

150. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron el derecho de todos los 
paises a proteger su cultura y a salvaguardar su patrimonio nacional, que eran los 
pilares que sostenían su identidad cultural. Rechazaron todos los intentos de 
intervención 0 injerencia que dificultaban el libre y pleno ejercicio de ese 
derecho y decidieron examinar más detenidamente esa cuestión en las Naciones 
unidas, la UNESCO y otros Órganos conexos como extensión del proceso de 
descolonización. 

/ . . . 
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151. Los ministros y jefes de delegación reaf 
alineados a que se les restituyeran los bienes 
arqueológicos y archivos, pertenecientes a su 
hubieren sido indebidamente desposeídos. 

XXXVI. NUEVO ORDEN MUNDIAL DE LA INFO YLAC ICACI 

152. Los ministros y jefes de delegación reafirmaron la necesidad de seguir 
intensificando la cooperación entre los países no alineados y otros países en 
desarrollo en la esfera de la información y los wedi sas a 
fin de establecer un nuevo orden mundial de la infor sobre 
la base de la circulación libre y equilibrada de la r 
prontamente las disparidades de capacidad en materia esta 
era de rápidos avances tecnológicos, creaban nuevos nuevos 
y complejos obstáculos a la democratización del proceso de infor 
comunicación a escala mundial. 

153. Reconocieron la importancia del Po01 de Agencias de Prensa de los Países No 
Alineados y SU papel fundamental en la lucha por la descolonización de la 
información y el establecimiento de un nuevo orden mundial de la información y la 
comunicación como medio de intercambio y cooperación entr e los países no alineados. 

154. LOS ministros examinaron la actual situación en la esfera de la información 
yr teniendo en cuenta las tendencias actuales de los sist s de información y los 
nuevos medios electrónicos de transmisión de datos y mensajes, subrayaron que los 
derechos de comunicar y de ser escuchado constituían derechos humanos y sociales 
fundamentales y que la información era un recurso fundamental para asegurar la 
independencia y el desarrollo nacionales y el ejercicio del poder político, 
económico y cultural. 

155. Los ministros y jefes de delegación hicieron suyas todas las resoluciones y 
decisiones anteriores del Movimiento en la esfera de la información, incluidas las 
de la Conferencia de Ministros de Información de los Países no Alineados 
(COMINAC 1) celebrada en Jakarta en enero de 1984 y COMINAC II celebrada en Harare 
en junio de 1987, así como las de la Cuarta Conferencia del Po01 de Agencias de 
Prensa de los Países No Alineados, celebrada en La Habana en 1986. 

156. Los ministros y jefes de delegación pidieron al Po01 de Agencias de Prensa de 
10s Países No Alineados que intensificara sus esfuerzos por aumentar la circulación 
de información entre países no alineados y manifestó su apoyo al nuevo proyecto de 
información económica del Po01 (ECOPOOL). 

157. Los ministros y jefes de delegación pidieron que se intensificaran la 
cooperación y los intercambios de programas entr, 0 las organizaciones de medios 
electrónicos de comunicación de los países no alineados en la esfera de la 
radiodifusión, y reiteraron su llamamiento a todos los países no alineados que no 
lo hubieran hecho todavía a que redujeran sus tarifas en el SectOr de las 
telecomunicaciones, en cumplimiento de la decisión de la Séptima Conferencia en la 
Cumbre. Pidieron asimismo la intensificación del intercambio y de la asistencia 
mutua entre países no alineados en los Órganos existentes, tales como el Organismo 
Panafricano de Información, la Organización de Radiodifusión de los Países NO 
Alineados y el Consejo Intergubernamental. 

/ . . . 
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istros y jefes de delegación reafirmaron la adhesión inquebrantable de 
al principio y los objetivos d e la Carta de las Naciones unidas, así 

u pleno apoyo a Las Naciones Unidas y a su papel fundamental de foro de 
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de funcionamiento democrático en que &te se basaba. Observaron que la crisis que 
enfrentaban actualmente las Naciones Unidas tenía sus origenes en la erosión del 
compromiso con los principios de la Carta de las Naciones Unidas. Deploraron la 
práctica de retener las cuotas a fin de alterar el CaK&teK esencial y loa fines de 
las Naciones Unidas. En ese contexto, reiteraron la opinión de que toda retención 
de las cuotas a las Naciones Unidas representaba una violación deliberada de las 
obligaciones propuestas en la Carta, que era un tratado universal al que se accedía 
libremente, y contribuía pues, a debilitar las bases del orden internacional y 
dificultaba la aplicación equilibrada de la resoluci& 
General. Observaron la necesidad de que esa resolución se aplicara en forma 
oportuna, ordenada, integrada y bien coordinada, teniendo en cuenta los intereses 
de los países en desarrollo, para no poner en peligro los programas y actividades 
de las Naciones Unidas orientados hacia el desarrollo. 

163. LOS miniStrOS y jefes de delegación pidieron al Buró de Coordinación que 
supervisara estrechamente la aplicación d e la resolución 41/213 de la As 
General y que coordinara las posiciones de los países no alineados en es 
con miras a salvaguardar los intereses de los países no alineados y otros paises en 
deSaKrOll0. En ese contexto, acogieron con agrado el estableci 
de Coordinación de un grupo de trabajo encargado de recomendar 
esa esfera. 

164. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su pleno apoyo a la labor de 
la Comisión Especial del Consejo Económico y Social encargada de elabutar un 
estudio a fondo de la estructura intergubernamental de las Naciones Unidas y de sus 
funciones en las esferas económica y social. En ese contexto, pidieron que se 
siguieran coordinando estrechamente las posiciones de los países no alineados en 
consulta con el Grupo de los 75 a fin de mantener una posición comtin al respecto. 

165. Los ministros y jefes de delegación encomiaron al Secretario General de las 
Naciones Unidas por sus resueltos esfuerzos por promover el papel y la eficacia de 
las Naciones Unidas. 

XXXVIII. CUESTIONES ECONOMICAS 

166. LOS ministros y jefes de delegación examinaron la situación económica mundial 
y destacaron que seguían siendo válidas la evaluación realizada y las decisiones 
adoptadas en la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno del Movimiento 
de los Países No Alineados, celebrada en Karare, en el sentido de que la actual 
crisis económica, de duración, profundidad y alcance sin precedentes en los últimos 
50 aRos, era un síntoma de profundos desajustes estructurales en casi todas las 
esferas del sistema económico internacional, y , a menos que se resolviera 
urgentemente, no sólo se agravaría, sino que amenazaría seriamente la paz y la 
segur idad internacionales. En ese contexto, destacaron la urgente necesidad de que 
la comunidad internacional adoptara medidas para superar esa crisis y se eSfOKxaKa 
por reestructurar las relaciones económicas internacionales con miras a la 
instauración de un nuevo orden económico internacional basado en la justicia, la 
equidad, la igualdad y el beneficio mutuo. 

167. Los ministros y jefes de delegación acogieron con agrado la Declaración 
Ministerial de la lla. Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados 
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180. Los ministros y jefes de 
todo Estado a conseguir el desar 
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aplicar politicas y prácticas ec 
discriminatorias para presionar 
de los Países No Alineados y a 
compromiso de adoptar, individ 
a esas prácticas. 

181. LOS ministros y jefes de delegacih reiteraron la i rtancia fu ntal de 
intensificar los esfuerzos por lograr la aut f iciencia ectiva ent s países 
no alineados y otros países en de parte integrante de sus esfuerzos 
por instaurar un nuevo orden econ En ese contexto, observaron 
can satisfacción los resultados d inisterial Extraordinaria de los 
Paises no Alineados sobre la Cooperaci&n Sur-sur, celebr 
Popular Democrãtica de Corea , del 9 al 13 de ju 

té Intergubernamental de Seguimiento y 
12 de septiembre de 1987, y exhortaron a los 

íses en desarrollo a que hicieran tado 
aciones de esas importantes reuniones. nif estaron su 
ntos de debilitar las actividades de CE y CTPD en las 

que el sistema de las Naciones Dnidas apoyara Ios progr 
ica entre los países en desarrollo. 

182. Los ministros y jefes de delegación nifestaron su satisfacción por los 
progresos logrados en las negociacione re el SGPC, uno de los ej S 
importantes de cooperación Sur-Sur. T n nota en particular, de as 
preparatorias que permitirian a los pa participantes pasar pront se de 
intercambio de concesiones comerciales. Manifestaron su esperanza d a 
primera ronda siguiera la firma del acuerdo marco sobre el estableci 
definitivo del SGPC y de los protocolos a los que se incorporarian los resultados 
de la primera ronda, que se anexarían al acuerdo marco. Acogieran con agrado el 
ofrecimiento de Yugoslavia de ser el país huésped de la pr6xi reunión inisterial 
del Comité de Negociación del SGPC. 

183. Los ministros y jefes de delegación manifestaron su profunda satisfacción por 
el hecho de que durante la conferencia extraordinaria sobre la cooperación Sur-Sur, 
celebrada en Pyongyang del 9 al 13 de junio de 1987, se hubiera alcanzado el número 
mínimo requerido de países signatarios del estatuto del Centro de Ciencia y 
Tecnología. Instaron a todos los países miembros que tdavia no hubieran firmado o 
ratificado el estatuto a que lo hicieran lo antes posible a fin de que pudiera 
empezar a funcionar plenamente el Centro de Ciencia y Tecnología del Movi 
los Países No Alineados. 

184. Los ministros y jefes de delegación valoraron pos vamente la celebración en 
Nueva York, el 7 de octubre de 1987 de la reunión del C rial Permanente 
sobre Cooperación Económica y tomaron nota de las petic 
permitirian proceder a un examen sustantivo d- 0 las cuestiones relacionadas con su 
mandato. 
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